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31986D0538

KOMISIJAS LĒMUMS

(1986. gada 30. oktobris), 

ar kuru groza Lēmumu 81/545/EEK par veterinārsanitārajām prasībām un veterināro sertifikāciju svaigas gaļas ievedumam no Bulgārijas 

(86/538/EEK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par sanitārās un veterinārās pārbaudes jautājumiem, ievedot liellopus, cūkas un svaigu gaļu no ārpuskopienas valstīm 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 86/469/EEK 
, un jo īpaši tās 16. pantu,

tā kā veterinārsanitārās prasības un veterinārās sertifikācijas prasības svaigas gaļas ievedumam no Bulgārijas ir noteiktas ar Komisijas Lēmumu 81/545/EEK 
; 
tā kā Bulgārijas institūcijas ir mainījušas politiku attiecībā uz vakcināciju pret mutes un nagu sērgu un pret cūku mēri; tā kā tagad tādu liellopu un aitu vakcinācijai pret mutes un nagu sērgu, kas atrodas aizsargzonā gar robežu ar Turciju un Grieķiju, kurā iekļauti Burgasas, Jambolas, Haskovas, Smoļanas un Blagojevgradas reģioni, izmanto A22 apakštipu un Āzijas 1. apakštipu; tā kā Bulgārijā veic vakcināciju pret cūku mēri; 
tā kā dažas dalībvalstis, pateicoties īpašajam tajās esošo dzīvnieku veselības stāvoklim attiecībā uz cūku mēri, gūst labumu no īpašiem noteikumiem Kopienas iekšējā tirdzniecībā, un tām tādēļ jāatļauj piemērot īpašus noteikumus saistībā ar ievedumu no ārpuskopienas valstīm; tā kā šiem noteikumiem jābūt vismaz tikpat stingriem, kā tiem, ko šīs pašas dalībvalstis piemēro Kopienas iekšējā tirdzniecībā; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants

Ar šo Lēmumu 81/545/EEK groza šādi. 
1. Tā 1. pantā vārdus “Mičurina, Malko, Tirnova, Grudova, Elhova un Svilengrada” aizstāj ar vārdiem “Burgasa, Jambola, Haskova, Smoļana un Blagojevgrada”. 

2. Tā 2. pantā esošo daļu numurē kā “1.” punktu. 

3. Lēmuma 2. pantam pievieno šādu punktu: 

“2. Tā kā Dānijā, Īrijā un Apvienotajā Karalistē joprojām oficiāli nav cūku mēra, tās saistībā ar 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto svaigo cūkgaļu drīkst paturēt spēkā to dzīvnieku veselības noteikumus attiecībā uz aizsardzību no cūku mēra.” 

4. Lēmuma A pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikumu. 

2. pants

Šo lēmumu piemēro no 1986. gada 1. novembra. Tomēr pašreiz izmantotās apliecības, kurās vajadzības gadījumā izdara grozījumus saskaņā ar šā lēmuma noteikumiem, var izmantot līdz 1987. gada 28. februārim.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Briselē, 1986. gada 30. oktobrī


Komisijas vārdā —

Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN], 
priekšsēdētāja vietnieks

PIELIKUMS

“A PIELIKUMS
DZĪVNIEKA VESELĪBAS APLIECĪBA

mājas liellopu, cūku, aitu un kazu svaigai gaļai 
, kas paredzēta sūtījumam uz Eiropas Ekonomikas kopienu

Galamērķa valsts: 


Sanitārā sertifikāta atsauces numurs 
: 


Eksportētāja valsts: Bulgārija (izņemot Burgasas, Jambolas, Haskovas, Smoļanas un Blagojevgradas reģionus).

Ministrija: 


Departaments: 


Atsauce: 


(nav obligāta)

I. Gaļas identifikācija.

Gaļa: 


(dzīvnieka suga)

Izcirtņu īpašības: 


Iepakojuma raksturojums: 


Izcirtņu vai iepakojumu skaits: 


Tīrsvars: 


II. Gaļas izcelsme.

Apstiprinātās(-o) lopkautuves(-vju) adrese(-es) un veterinārā apstiprinājuma numurs(-i) 5: 


Apstiprinātā(-o) gaļas sadalīšanas uzņēmuma(-u) adrese(-es) un veterinārā apstiprinājuma numurs(-i) 5: 


III. Gaļas sūtījuma galamērķis.

Gaļu nosūtīs no: 


(Iekraušanas vieta)

uz: 


(Galamērķa valsts un vieta)

ar šādu transporta līdzekli 
: 


Nosūtītāja vārds, uzvārds/nosaukums un adrese: 


Saņēmēja vārds, uzvārds/nosaukums un adrese: 


IV. Veselības apliecinājums.

Es, apakšā parakstījies valsts veterinārārsts, apliecinu, ka 

1) iepriekš aprakstītā svaigā gaļa ir iegūta no: 

– dzīvniekiem, kas nav piedzimuši, audzēti vai nokauti Burgasas, Jambolas, Haskovas, Smoļanas un Blagojevgradas reģionos;

– dzīvniekiem, kas atradušies Bulgārijas (izņemot Burgasu, Jambolu, Haskovu, Smoļanu un Blagojevgradu) teritorijā vismaz trīs mēnešus līdz nokaušanai vai kopš piedzimšanas, ja dzīvnieki ir jaunāki par trim mēnešiem;

– dzīvniekiem, kas ir no saimniecībām, kurās iepriekšējo 30 dienu laikā nav bijis neviens mutes un nagu sērgas uzliesmojums un ap kurām 10 kilometru rādiusā 30 dienas nav bijis neviens saslimšanas gadījums ar mutes un nagu sērgu;

– svaigas cūkgaļas gadījumā no cūkām, kas nav no saimniecības, kurai veselības aizsardzības apsvērumu dēļ noteikts aizliegums pēc cūku brucelozes uzliesmojuma iepriekšējo sešu nedēļu laikā;

– svaigas aitu un kazu gaļas gadījumā no dzīvniekiem, kas nav no saimniecības, kurai veselības aizsardzības apsvērumu dēļ noteikts aizliegums pēc aitu vai kazu brucelozes uzliesmojuma iepriekšējo sešu nedēļu laikā; 

2) iepriekš aprakstītā svaigā gaļa ir iegūta no uzņēmuma vai uzņēmumiem, kurā(-os) pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma diagnosticēšanas turpmāka gaļas apstrāde izvešanai uz Kopienu ir atļauta vienīgi pēc visu uzņēmumā(-os) esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas, kā arī uzņēmumu pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts veterinārārsta uzraudzībā. 

Sagatavots 
     
(datums)

Zīmogs

(valsts veterinārārsta paraksts)”

REĢISTRS: 03503000
DOCNUM: 31986D0538
PUBREF: Official Journal L 319, 14/11/1986 p. 0070 - 0073
� OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.


� OJ No L 275, 26. 9. 1986, p. 36.


� OJ No L 206, 27. 7. 1981, p. 1.


� Svaiga gaļa ir visas lietošanai pārtikā derīgās mājas liellopu, cūku, aitu un kazu daļas, kuras nav bijušas nekādā konservēšanas procesā; tomēr dzesinātu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Nav obligāti, ja galamērķa valstī ir atļauts ievest svaigu gaļu, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā, piemērojot Direktīvas 72/462/EEK 19. panta a) apakšpunktu.


� Ja ved ar dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem, jānorāda to reģistrācijas numurs, ja ved ar lidmašīnām — reisa numurs, ja ved ar kuģiem — to nosaukums.
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